
EPA WaterSense®

Recognized as a responsible water-saving tool

Smart Drop
Recognised as a responsible water-saving tool

EM Compatible Hunter  
Controllers

Wireless Solar Sync and Solar Sync receiver
➊  Vent Ring
➋  Vents
➌  Quick Response® Indicator
➍  Wireless Antenna
➎  Receiver LED Light

Wired Solar Sync
➊  Sensor Wires
➋  Mounting Bracket
➌  Solar Radiation Sensor 

Surface Mount Gutter Mount Place the Solar Sync Sensor where it 
can receive full exposure to the sun

DE Kompatible Hunter 
Steuergeräte

Kabelloser Solar Sync Sensor und Solar Sync 
Empfänger
➊  Ring der Belüftungsöffnung
➋  Belüftung
➌  Quick Response® -Indikator
➍  Funkantenne
➎  LED-Leuchte  Empfänger

Kabelgebundener Solar Sync
➊  Sensor-Verkabelung
➋  Montagehalterung
➌  Sonneneinstrahlungssensor

Standardmontage Rinnenmontage Platzieren Sie den Solar Sync Sensor 
in direkter Sonneneinstrahlung.

ES Programadores Hunter  
compatibles

Solar Sync inalámbrico y receptor Solar Sync
➊  Anilla de ventilación
➋  Respiraderos
➌  Indicador Quick Response® 

➍  Antena inalámbrica
➎  Luz LED  del receptor

Solar Sync con cables
➊  Cables del sensor
➋  Soporte de montaje
➌  Sensor de radiación solar 

Montaje sobre una 
superficie

Soporte de canalón Coloque el sensor Solar Sync en un 
lugar donde reciba la luz solar directa

FR Programmateurs compatibles 
Hunter

Solar Sync sans fil et récepteur Solar Sync
➊  Bague d›aération
➋  Aérations
➌  Indicateur Quick Response® 

➍  Antenne sans fil
➎  Récepteur  lumière LED

Solar Sync filaire
➊  Câblages de sonde
➋  Support de fixation
➌  Capteur de rayonnement solaire 

Fixation sur surface Fixation sur gouttière Placez la sonde Solar Sync de 
manière à ce qu’elle soit pleinement 
exposée au soleil

IT Programmatori Hunter  
compatibili

Ricevitore Solar Sync e Solar Sync wireless
➊  Bocchetta di aerazione
➋  Bocchette
➌  Quick Response® Indicatore
➍  Antenna wireless
➎  Ricevitore Luce LED

Solar Sync cablato
➊  Cavi sensore
➋  Staffa di montaggio
➌  Sensore di radiazione solare 

Montaggio su superficie Dispositivo per montaggio 
su grondaia

Collocare il sensore Solar Sync in una 
posizione esposta pienamente alla 
luce del sole

PL Kompatybilne sterowniki 
Hunter

Bezprzewodowy czujnik Solar Sync i odbiornik  
Solar Sync
➊  Pierścień odpowietrzający
➋  Otwory wentylacyjne
➌  Wskaźnik Quick Response® 

➍  Antena bezprzewodowa
➎  Dioda LED odbiornika

Przewodowy Solar Sync
➊  Okablowanie czujnika
➋  Wspornik montażowy
➌  Czujnik promieniowania słonecznego

Montaż powierzchniowy Montaż na rynnie Umieść czujnik Solar Sync w 
miejscu, w którym będzie miał pełną 
ekspozycję na słońce

Support 
hunter.help/SolarSyncEM
hunter.help/SolarSyncDE
hunter.help/SolarSyncES
hunter.help/SolarSyncFR
hunter.help/SolarSyncIT
hunter.help/SolarSyncPL

Product Information 
hunter.info/SolarSyncSensorEM
hunter.info/SolarSyncDE
hunter.info/SolarSyncES
hunter.info/SolarSyncFR
hunter.info/SolarSyncIT
hunter.info/SolarSyncPL

Solar Sync® Sensor
QUICK START GUIDE

Wired and Wireless Solar Sync Models
 
Evapotranspiration (ET) Sensor  
for Compatible Hunter Controllers
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Wall Mounting

1. Mount controller using supplied wall mounting bracket, 
controller should be mounted so that display screen is at eye 
level and Wall Bracket should be centered at the same height 
as shown. Install screw anchors if attaching to drywall or 
masonry wall. Secure a 1" (25 mm) screw into the wall. 

2. Mount controller onto bracket using
holes in the back of the controller box, mark the
lower hole location from the inside of the controller.
Install screw anchor if necessary. 

3. Secure controller in place by installing lower screw.
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FCC Notice

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, you are encouraged to try to correct the 
interference by taking one or more of the following measures: 

•	 Reorient the receiving antenna. 

•	 Increase the separation between the equipment and receiver. 

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that of 
which the receiver is connected. 

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by Hunter Industries 
could void the user’s authority to operate this device. If necessary, consult 
a representative of Hunter Industries Inc. or an experienced radio/
television technician for additional suggestions.

Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)  
Compliance Notice

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:

1.	 This device may not cause interference.

2.	�This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :

1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2.	�L’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

© 2025 Hunter Industries Inc. Hunter, the Hunter logo, and other marks 
are trademarks of Hunter Industries Inc., registered in the U.S. and certain 
other countries.

EM Wiring the Sensor/Receiver to Hunter Controllers 
Wired and wireless Solar Sync Sensors connect to the controller using the black and 
green wires. Connect to appropriate sensor inputs as shown. 

For X-Core, Pro-C (pre-2023), ICC2, and ICC2-F Controllers, remove the jumper 
before wiring the sensor.

Scan the QR code to complete sensor configuration at the controller

➊  LED Light                  ➋  Quick Response Indicator

Validate Receiver/Sensor Communication or Readdress

•	 Press and hold the Quick Response Indicator on the sensor

•	 If wireless, the LED on the receiver will blink twice to 
confirm connectivity

•	 Controller display will show OFF

 Hereby, Hunter Industries declares that the radio equipment type model  
WSS-SEN (comprised of WSSTR and WSSR) is in compliance with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: subsite.hunterindustries.com/compliance

WSS-SEN 
Frequency Band (MHz): 433.05 – 434.79, Max Output Power (dBm): -7.14

DE Verkabelung des Sensors/Empfängers mit Hunter-Steuergeräten 
Kabelgebundene und kabellose Solar Sync Sensoren werden über die schwarzen 
und grünen Kabel mit dem Steuergerät verbunden. Verbinden Sie mit den 
entsprechenden Sensoreingängen wie gezeigt. 

Entfernen Sie bei X-Core, Pro-C (vor 2023), ICC2 und ICC2-F Steuergeräten die 
Kabelbrücke, bevor Sie den Sensor verdrahten.

Scannen Sie den QR-Code, um die Sensorkonfiguration am Steuergerät 
abzuschließen.

➊  LED-Leuchte                  ➋  Quick Response-Indikator

Validierung oder Neuadressierung der Sensor-Empfänger-
Kommunikation

•	 Halten Sie den Quick Response-Indikator am Sensor 
gedrückt.

•	 Bei einer drahtlosen Verbindung blinkt die LED am 
Empfänger zweimal, um die Konnektivität zu bestätigen.

•	 Display des Steuergeräts zeigt „OFF“

Hiermit erklärt Hunter Industries, dass die Funkausrüstung des Geräts WSS-SEN 
(bestehend aus WSSTR und WSSR) mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: subsite.hunterindustries.com/compliance

WSS-SEN 
Frequenzbereich (MHz): 433,05–434,79, Maximale Ausgangsleistung (dBm): -7,14

ES Conectar el sensor/receptor a los programadores de Hunter 
Los sensores Solar Sync con cable e inalámbricos se conectan al programador 
mediante los cables negro y verde. Conéctelos a las entradas correspondientes del 
sensor, tal y como se muestra. 

Para los programadores X-Core, Pro-C (anteriores a 2023), ICC2 e ICC2-F, retire el 
puente antes de cablear el sensor.

Escanee el código QR para completar la configuración del sensor en el 
programador

➊  Luz LED                     ➋  Indicador Quick Response

Validar la comunicación entre el receptor y el sensor o 
reasignar la dirección

•	 Mantenga pulsado el indicador Quick Response del sensor

•	 Si es inalámbrico, el LED del receptor parpadeará dos 
veces para confirmar la conectividad

•	 La pantalla del programador mostrará OFF

Por el presente documento, Hunter Industries declara que el modelo de equipo de radio 
WSS-SEN (compuesto de WSSTR y WSSR) cumple con la Directiva 2014/53/UE. 

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: subsite.hunterindustries.com/compliance

WSS-SEN 
Banda de Frecuencia (MHz): 433,05 – 434,79; potencia máxima de salida (dBm): -7,14

FR Branchement de la sonde/du récepteur à un programmateur Hunter 
Les sondes Solar Sync filaires et sans fil se connectent au programmateur à l’aide 
des fils noir et vert. Connectez-les aux entrées de sonde correctes, comme indiqué. 

Pour les programmateurs X-Core, Pro-C (avant 2023), ICC2 et ICC2-F, retirez le 
cavalier avant de relier la sonde.

Scannez le code QR pour terminer la configuration de la sonde sur le 
programmateur

➊  Indicateur LED        ➋  Indicateur Quick Response

Validation de la communication ou de l’adressage entre la 
sonde et le récepteur

•	 Appuyez sur l’indicateur Quick Response de la sonde et 
maintenez-le enfoncé.

•	 Si le système est sans fil, la LED du récepteur clignotera 
deux fois pour confirmer la connectivité

•	 L’écran du programmateur affichera Arrêt

Hunter Industries déclare par la présente que les modèles d’équipement radio WSS-
SEN (WSSTR et WSSR) sont conformes à la directive 2014/53/EU. 

L’intégralité de notre déclaration de conformité aux directives de l’UE peut être 
consultée à l’adresse suivante : subsite.hunterindustries.com/compliance

WSS-SEN 
Bande de fréquence (MHz) : 433,05 – 434,79, Puissance de sortie maximale : -7,14 
(dBm)

IT Collegamento del sensore/ricevitore ai programmatori Hunter 
I sensori Solar Sync cablati e wireless si collegano al programmatore utilizzando i fili 
nero e verde. Collegare ai morsetti dedicati del sensore come mostrato. 

Per i programmatori X-Core, Pro-C (ante 2023), ICC2 e ICC2-F, rimuovere il 
ponticello prima di collegare il sensore.

Scansionare il codice QR per completare la configurazione del sensore sul 
programmatore

➊  Spia LED                    ➋  Indicatore Quick Response

Convalida della comunicazione ricevitore/sensore o 
reindirizzamento

•	 Tenere premuto l’indicatore Quick Response sul sensore

•	 Se è wireless, il LED sul ricevitore lampeggerà due volte 
per confermare la connettività

•	 Il display del programmatore mostrerà OFF (Spento)

Con la presente Hunter Industries dichiara che il modello di tipo apparecchiatura radio 
WSS-SEN (costituito da WSSTR e WSSR) è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile all’indirizzo: subsite.
hunterindustries.com/compliance

WSS-SEN 
Banda di frequenza (MHz): 433.05 – 434.79, potenza massima in uscita (dBm): -7,14

PL Podłączanie czujnika/odbiornika do sterowników Hunter 
Zarówno przewodowe, jak i bezprzewodowe połączenia czujnika Solar Sync ze 
sterownikiem są realizowane za pomocą czarnych i zielonych przewodów. Podłącz 
do odpowiednich wejść czujników, jak pokazano na rysunku. 

W przypadku sterowników X-Core, Pro-C (przed 2023 r.), ICC2 i ICC2-F zdejmij 
zworkę przed okablowaniem czujnika.

Zeskanuj kod QR, aby zakończyć konfigurację czujnika na sterowniku

➊  Dioda LED                 ➋  Wskaźnik Quick Response

Aby sprawdzić poprawność komunikacji odbiornika z 
czujnikiem lub zmienić adres:

•	 Naciśnij i przytrzymaj wskaźnik Quick Response na 
czujniku.

•	 Jeśli jest bezprzewodowy, dioda LED na odbiorniku będzie 
migać dwukrotnie, aby potwierdzić łączność

•	 Wyświetlacz sterownika pokaże stan WYŁ.

Niniejszym firma Hunter Industries oświadcza, że urządzenie radiowe typu  
WSS-SEN (składające się z WSSTR i WSSR) jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie: subsite.hunterindustries.
com/compliance

WSS-SEN 
Pasmo częstotliwości (MHz): 433,05–434,79, Maksymalna moc wyjściowa (dBm): -7,14
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DENOTES FUNCTIONALLY CRITICAL POINTS

DENOTES CRITICAL INSPECTION POINTS

Solar Sync Solar Sync

Solar Sync Solar Sync

2023 to presentPre-2023

GND

SEN-2

REM
AC2

AC1

SEN

Green
Grün
Verde
Vert
Verde
Zielony

GND
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REM
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Black
Schwarz
Negro
Noir
Nero
Czarny


